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инициативы связаны с решением серьезных про-
блем и отвлекают средства от нашего экономиче-
ского развития.  

 Багамские Острова подтверждают свою при-
верженность важнейшим международным конвен-
циям по борьбе с наркотиками и терроризмом и 
продолжают поддерживать концепцию расширения 
членства в Совете Безопасности. Однако Багамские 
Острова считают, что такое расширение не улучшит 
в значительной степени шансы таких стран, как Ба-
гамские Острова.  

 Долг государств-членов — выполнять обязан-
ности, связанные с членством, и Организация 
должна создать механизмы эффективного управле-
ния и систему, которая устраняла бы лишние затра-
ты и ненужное расходование средств и обеспечива-
ла более четкую финансовую подотчетность и 
должный надзор. 

 Багамские Острова высоко оценивают роль 
Организации Объединенных Наций как проводника 
интересов мирового населения, особенно бедного и 
уязвимого. Багамские Острова по-прежнему счита-
ют, что Устав Организации Объединенных На-
ций — это жизнеспособная и прочная основа для 
сбалансированного достижения ею своих целей: 
поддержания международного мира и безопасности 
и, что не менее важно, содействия развитию и со-
циально-экономическому прогрессу. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово заместителю премьер-министра и 
министру иностранных дел и внешней торговли 
Ямайки Его Превосходительству г-ну Кеннету Бо. 

 Г-н Бо (Ямайка) (говорит по-английски): Мне 
очень приятно горячо и искренне поздравить Вас со 
вступлением на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи. Делегация Ямайки убеждена в том, что 
под Вашим умелым руководством на шестьдесят 
второй сессии удастся многого добиться. Вы може-
те быть уверены в том, что ямайская делегация бу-
дет поддерживать Вас в этой работе. 

 Вашу предшественницу, Ее Превосходитель-
ство шейху Хайю Рашед Аль Халифу ямайская де-
легация благодарит за ее неустанные усилия по ор-
ганизации работы Генеральной Ассамблеи в ходе ее 
шестьдесят первой сессии. 

 Ямайка хотела бы также отдать должное за 
достойные усилия Генеральному секретарю Пан Ги 

Муну, который после вступления в должность в ян-
варе этого года серьезно продвинулся в деле разви-
тия процесса реформы Организации Объединенных 
Наций.  

 Для меня большая честь выступать перед Ге-
неральной Ассамблеей на ее шестьдесят второй 
сессии от имени моей страны, Ямайки. Сегодня я 
вновь хотел бы особо подчеркнуть твердую при-
верженность нашей страны идеалам и принципам 
Организации Объединенных Наций и заявить о том, 
что Ямайка всецело поддерживает принцип много-
сторонности, который должен служить основой для 
всех ключевых процессов, связанных с выполнени-
ем Организацией Объединенных Наций ее функций 
и обязанностей. Меня подвигло на этот шаг стрем-
ление к переменам, а также необходимость сплоче-
ния усилий и активизации работы Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы она могла эф-
фективно и результативно выполнять те основопо-
лагающие задачи, которые определяются ее Уста-
вом. 

 Приступая к работе на данной сессии, мы не 
должны упускать из виду наши стратегические за-
дачи и цели в деле поддержания международного 
мира и безопасности; развития дружественных 
взаимоотношений между народами; налаживания 
международного сотрудничества в экономической, 
социальной, культурной и гуманитарной областях; 
и укрепления прав человека и основных свобод. 

 Оглядываясь на то, что было сделано за про-
шлый год, испытываешь чувство разочарования в 
связи с тем, что трудно усмотреть какие-либо изме-
нения в характере проблем, стоящих перед нами на 
глобальном уровне. С точки зрения безопасности 
наш мир по-прежнему раздирают непрекращаю-
щиеся и затяжные конфликты — например, на 
Ближнем Востоке, в некоторых регионах Африки и 
других уголках мира. Миллионы ни в чем не по-
винных людей стали жертвами гражданской розни 
или вынуждены были покинуть свои дома, спасаясь 
от насилия и вооруженного конфликта. Терроризм, 
транснациональная организованная преступность и 
распространение оружия массового уничтожения 
продолжают оставаться угрозой для международно-
го мира и безопасности. 

 Что касается социально-экономических пер-
спектив, то нельзя отрицать того, что мы живем в 
мире, которому свойственен высокий уровень от-
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сталости и социального упадка — в мире, где 
слишком многие живут в условиях дегуманизи-
рующей нищеты. Это мир, в котором безопасности 
человека угрожает деградация окружающей среды. 
Проблема ВИЧ/СПИДа и постоянная угроза новых 
пандемических заболеваний только подчеркивают 
нашу взаимосвязанность и взаимозависимость, на-
стоятельно ставя вопрос о необходимости всеобще-
го сотрудничества и совместных действий. 

 Все государства, как развитые, так и разви-
вающиеся, крупные и малые, уязвимы перед лицом 
этих угроз и, в силу этого, должны взять на себя 
общие обязательства по укреплению коллективной 
безопасности и по обеспечению международного 
мира и безопасности. Ни одно государство не в со-
стоянии справиться с этими проблемами и угрозами 
в одиночку. Для преодоления современных трудно-
стей потребуются настойчивые совместные дейст-
вия и международное сотрудничество, направлен-
ное на поиск и разработку единого плана и согласо-
вание целей. В последние годы мы неоднократно 
подтверждали наши обязательства перед Организа-
цией Объединенных Наций в качестве проводника 
эффективных мер по защите интересов народов 
наших стран в таких областях как развитие, мир, 
безопасность и права человека. 

 За последние десять лет нам, вне всякого со-
мнения, удалось добиться определенных успехов в 
плане глобального экономического прогресса. Од-
нако, в общем и целом, наши обязательства не были 
подтверждены реальными достижениями в таких 
насущных областях как удовлетворение основных 
гуманитарных нужд, обеспечение безопасности че-
ловека и устойчивого развития. Совершенно оче-
видно, что для достижения к 2015 году целей в об-
ласти развития, закрепленных в Декларации тыся-
челетия (ЦРТ), предстоит сделать еще очень мно-
гое. 

 Правительство Ямайки полностью согласно с 
тем, что каждая страна несет основную ответствен-
ность за определение собственных приоритетов в 
области развития, используя для этого надлежащее 
управление и соответствующую политику. Полага-
ем, что те цели, которые мы торжественно одобри-
ли семь лет назад, не являются излишне амбициоз-
ными и все еще достижимы. В этом контексте пра-
вительство нашей страны готово предпринять до-
полнительные шаги по достижению ЦРТ и иных со-
гласованных на международном уровне целей в об-

ласти развития. Мы готовы предоставить соответ-
ствующие рамки, которые будут содействовать ук-
реплению социального единства, повышению про-
изводительности труда и увеличению занятости, 
привлечению инвестиций и обеспечению устойчи-
вого экономического роста. 

 Однако многим развивающимся странам, та-
ким как Ямайка, не под силу выполнить все это в 
одиночку. Претворение в жизнь того, что стоит на 
повестке дня в области развития, зависит не только 
от наших возможностей, но и от искреннего стрем-
ления всех государств-членов стать участниками 
глобального партнерства в целях развития, которое 
и является основой стратегии развития. Поэтому 
мы считаем чрезвычайно важным пойти дальше 
простого повторения этих принципов и претворить 
наши обязательства в реальные действия. Необхо-
димо воплотить в жизнь те чаяния, которые закреп-
лены в итоговых документах международных кон-
ференций, на основе взаимной ответственности и 
подотчетности, обоснованно ожидая, что согласо-
ванные обязательства будут неукоснительно реали-
зованы. 

 Все наши действия должны быть продиктова-
ны пониманием того, что процесс и улучшение ус-
ловий жизни бедных идет на пользу всем нам. Речь 
может идти о различии между конфликтом и ста-
бильностью, между надеждой и отчаянием. В то 
время как развивающиеся страны предпринимают 
шаги по разработке практических стратегий нацио-
нального развития, партнеры из развитых стран 
должны оказать поддержку этим усилиям, обеспе-
чив более широкий доступ на рынки, снижение 
долгового бремени, приток частных капиталов, пе-
редачу технологий и улучшение глобального эконо-
мического управления. В связи с этим Ямайка вновь 
подчеркивает необходимость обратить пристальное 
внимание на выполнение этих обязательств и про-
демонстрировать нужную для этого политическую 
волю, а также настоятельно призывает к выполне-
нию всех взятых нами совместных обязательств, 
что позволит добиться реальных перемен в жизни 
миллионов бедных людей по всему миру. 

 Жизненно важная роль в этом процессе при-
надлежит официальной помощи в целях развития, 
включая выполнение развитыми странами обяза-
тельства по выделению 0,7 процента валового на-
ционального дохода в качестве официальной помо-
щи на цели развития. Проведение заседания высо-
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кого уровня по финансированию развития даст нам 
возможность углубить сотрудничество с нашими 
партнерами во имя реализации этой цели.  

 Уникальное положение стран со средним 
уровнем дохода, к которым относится Ямайка, так-
же требует особого внимания. Это пестрая группа 
стран, в которых доход на душу населения варьиру-
ется от 900 до 10 000 долл. США, отнюдь не явля-
ется единообразной, и у нее есть присущие только 
ей слабые места. Необходимо предпринять более 
активные усилия по удовлетворению нужд стран со 
средним уровнем доходов, особенно учитывая вы-
сокий уровень внешней задолженности, который 
характерен для них. 

 Глобализация и либерализация экономики 
привела к тому, что развивающиеся страны стали 
более подвержены воздействию внешних экономи-
ческих сил, которые им практически неподкон-
трольны. Для нас неприемлема глобализация, в ко-
торой есть победители и проигравшие. Мы должны 
стремиться к всеобъемлющему процессу, от которо-
го выиграют все, в рамках которого страны и ре-
гионы смогут воспользоваться открывающимися 
перед ними широкими преимуществами и возмож-
ностями. 

 Для создания благоприятной международной 
обстановки необходимо наличие справедливой и 
равноправной глобальной торговой системы, при-
званной содействовать развитию и интеграции ми-
ровой экономики. В связи с этим Ямайка серьезно 
обеспокоена нынешним тупиком переговоров в 
рамках Дохинского раунда развития — несмотря на 
обязательства по скорейшему претворению в жизнь 
компонента развития Дохинской рабочей програм-
мы. Необходимо мобилизовать всю политическую 
волю, чтобы вдохнуть новую жизнь в переговоры, 
центром которых должны стать вопросы развития, 
способствующие интеграции развивающихся стран 
в многостороннюю торговую систему. 

 Не менее важно, чтобы при разработке жизне-
способного и подотчетного торгового режима при-
нимались во внимание различия в уровне развития 
и в масштабах экономики стран. Модель, построен-
ная по принципу «всех под одну гребенку», не учи-
тывает комплексность и уникальность положения 
каждой конкретной страны. В связи с этим Ямайка 
продолжает настаивать на том, что новые торговые 
договоренности должны учитывать подобные раз-

личия, в особенности когда речь идет об уязвимых 
экономических системах малых государств. Прин-
цип особого и дифференцированного режима имеет 
целью создать равные условия для всех и предоста-
вить развивающимся странам возможность принять 
действенное участие в международной торговле. 
При этом мы присоединяемся к другим развиваю-
щимся странам, которые настаивают на отмене суб-
сидий для сельскохозяйственной продукции в неко-
торых развитых странах в качестве предваритель-
ного условия для расширения доступа такой про-
дукции на рынки. 

 Мы призываем международное сообщество 
продолжать неустанные и согласованные усилия по 
борьбе с распространением инфекционных болез-
ней, включая ВИЧ/СПИД, туберкулез, малярию и 
другие, особенно памятуя о том, что все они под-
даются профилактике, и мы готовы сами принять 
участие в таких усилиях. Последствия СПИДа на 
глобальном уровне оказались особенно разруши-
тельными. Вызывает тревогу высокий уровень его 
распространения во многих странах, в особенности 
в странах Африки к югу от Сахары и в государствах 
Карибского региона. Следует также принять во вни-
мание, что высокий уровень заражения и гетеросек-
суальной передачи тесным образом связан с нище-
той. 

 Принимая к сведению международные усилия, 
осуществляемые в рамках деятельности ЮНЭЙДС 
и Глобального фонда для борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией, мы подчеркиваем необхо-
димость увеличения финансирования для оказания 
содействия развивающимся странам в борьбе с пан-
демией. Мы весьма обеспокоены тем, что страны 
Карибского бассейна, включая Ямайку, находятся в 
невыгодном положении с точки зрения получения 
доступа к финансированию, необходимому для пре-
дотвращения распространения этого заболевания, в 
результате того, что они были отнесены к категории 
стран со средним доходом.  

 Принятие глобальных ответных мер в связи с 
изменением климата должно оставаться приоритет-
ной задачей в рамках наших усилий, направленных 
на достижение консенсуса в отношении борьбы с 
глобальным потеплением после истечения срока 
действия Киотского протокола в 2012 году. В свете 
подготовки к проведению Конференции сторон Ра-
мочной конвенции Организации Объединенных На-
ций по изменению климата, которая состоится на 



A/62/PV.15  
 

8 07-52436 
 

Бали, Индонезия, мы с надеждой восприняли тот 
факт, что прошедшее недавно мероприятие высоко-
го уровня по изменению климата и неофициальные 
прения в Генеральной Ассамблее по проблеме из-
менения климата подтвердили настоятельную необ-
ходимость решения проблем, связанных с обеспе-
чением экологической устойчивости. 

 Необходимо обеспечить повсеместное приме-
нение принципа общей, но дифференцированной 
ответственности. Мы также убеждены в том, что 
международное сообщество должно оказать содей-
ствие малым островным развивающиеся государст-
вам в обеспечении учета вопросов, касающихся 
смягчения последствий изменения климата и адап-
тации к ним, в национальных планах устойчивого 
развития и оказать им помощь посредством расши-
рения доступа к экологически безопасным техноло-
гиям в области преодоления последствий изменения 
климата. 

 Ямайка и другие страны Карибского региона 
прекрасно знают о негативных последствиях изме-
нения климата и связанных с ним явлениях, вклю-
чая повышение уровня моря, а также частотности и 
интенсивности ураганов и других природных явле-
ний, создающих угрозу устойчивому развитию, ис-
точникам средств к существованию и самому буду-
щему малых островных развивающихся государств. 
Разрушительный ураган «Дин», обрушившийся на 
нашу страну 19 августа, привел к человеческим 
жертвам, нанес существенный ущерб инфраструк-
туре, собственности, сельскохозяйственному секто-
ру, и лишил многих людей средств к существова-
нию. 

 Угроза терроризма выходит за рамки границ, и 
это явление, прямо или косвенно, оказывает разру-
шительное воздействие на экономическое развитие 
государств. Необходимо приступить к переговорам 
и подписать всеобъемлющую конвенцию по борьбе 
с терроризмом. Мы должны также активизировать 
усилия в области разоружения и нераспространения 
ядерного оружия.  

 Необходимо также обеспечить нахождение 
всеобъемлющего решения проблемы незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, в результате применения которых гибнут и 
получают ранения тысячи людей. Ямайка на своем 
опыте знает, что означает высокий уровень воору-
женного насилия и каким тяжелым бременем оно 

ложится на социально-экономическую систему об-
щества. Мы настоятельно призываем международ-
ное сообщество уделить первоочередное внимание 
этой угрозе, в том числе посредством разработки 
имеющего обязательную юридическую силу доку-
мента, предусматривающего установление более 
строгого контроля за незаконной торговлей стрел-
ковым оружием и боеприпасами. Мы также под-
держиваем предложение о разработке договора о 
торговле оружием.  

 Одна из главных задач Организации Объеди-
ненных Наций состоит не только в обеспечении ми-
ра, но и, что наиболее важно, в обеспечении его на 
устойчивой основе. Ямайка полностью поддержи-
вает новаторскую деятельность отметившей в этом 
году свою первую годовщину Комиссии по миро-
строительству, направленную на оказание содейст-
вия странам в процессе восстановления и реконст-
рукции в постконфликтный период. В качестве чле-
на Комиссии Ямайка с нетерпением ожидает про-
должения диалога для закрепления успехов, дос-
тигнутых за последнее время, всегда помня о том, 
что рассматриваемые страны требуют принятия 
оперативных действий в целях реализации приори-
тетных проектов в области реконструкции и вос-
становления.  

 Карибское сообщество (КАРИКОМ) продол-
жает следить за событиями в Гаити. Мы вновь под-
тверждаем важность дальнейшего участия между-
народного сообщества в делах этой страны и в этой 
связи приветствуем возобновление мандата 
МООНСГ в целях укрепления процесса стабилиза-
ции. Мы также призываем международное сообще-
ство к обеспечению поддержки в целях удовлетво-
рения долгосрочных потребностей Гаити в соци-
ально-экономической области и в области развития.  

 Мы должны сохранить твердую привержен-
ность делу поощрения и защиты прав человека и 
обеспечению верховенства права. Необходимо при-
лагать более активные усилия для обеспечения все-
общей защиты основных права личности и создания 
транспарентной и подотчетной системы управления 
на местном и международном уровнях. 

 Ямайка имеет честь исполнять обязанности 
Председателя Третьего комитета в ходе шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи в рамках 
наших обязательств по обеспечению поощрения и 
защиты прав человека на глобальном уровне. В этой 
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связи мы стремимся содействовать обеспечению 
руководства работой Комитета в области поощре-
ния и защиты прав маргинализованных и уязвимых 
групп. Ямайка признает необходимость защиты 
прав человека женщин, имеющей важное значение 
для международных процессов, направленных на 
достижение гендерного равенства и развитие жен-
щин. 

 В конце прошлого года была достигнута важ-
ная веха в деле принятия Организацией Объеди-
ненных Наций Конвенции о правах инвалидов, ко-
торая на момент ее открытия для подписания в мар-
те 2007 года вошла в число конвенций, получивших 
максимально широкую поддержку. Ямайка с удов-
летворением заявляет, что она стала одной из пер-
вых стран, ратифицировавших Конвенцию, и при-
зывает других присоединиться к Конвенции в знак 
приверженности обеспечению поощрения и защиты 
прав и достоинства инвалидов. Мы также приветст-
вуем принятие Декларации о правах коренных на-
родов. 

 Ухудшающаяся гуманитарная ситуация в Дар-
фуре по-прежнему остается предметом серьезной 
озабоченности и обеспокоенности международного 
сообщества. Поэтому Ямайка приветствует недав-
нее единодушное принятие резолюции 1769 (2007) 
Совета Безопасности о развертывании в регионе 
смешанной операции Африканского союза и Орга-
низации Объединенных Наций в Дарфуре. Нас об-
надеживают определенные события, свидетельст-
вующие о начале такого рода сотрудничества, и мы 
призываем к активизации этих усилий. 

 Процесс реформирования Организации Объе-
диненных Наций, как представляется, приобрел 
весьма затяжной и сложный характер, и в отноше-
нии многих предложений, выдвинутых в целях со-
вершенствования работы Организации Объединен-
ных Наций и ее главных органов, был достигнут 
лишь незначительный консенсус или не достигнут 
вовсе. Мы должны активизировать наши усилия в 
целях оживления работы Генеральной Ассамблеи 
для того, чтобы она могла эффективно играть свою 
роль и выполнять обязанности в качестве главного 
совещательного и директивного органа Организа-
ции Объединенных Наций. Мы должны также при-
лагать усилия по реформированию Совета Безопас-
ности в целях превращения его в более открытый, 
представительный и транспарентный орган.  

 В этом году отмечается 200-летие отмены 
трансатлантической работорговли. Государства-
члены Карибского сообщества с удовлетворением 
отмечают солидарность, продемонстрированную 
всем международным сообществом в ходе праздно-
вании этого события на специальном торжествен-
ном заседании Генеральной Ассамблеи в марте ме-
сяце, а также в ходе других мероприятий, осущест-
влявшихся в течение всего года в память о жертвах 
этого мрачного периода нашей истории. 

 Важным компонентом этих торжественных 
мероприятий является план создания постоянного 
мемориала в здании Организации Объединенных 
Наций в память тех, кто стал жертвой трансатлан-
тической работорговли и рабства. Мы благодарны 
государствам-членам, внесшим средства на счет по-
стоянного мемориала или объявившим о своем на-
мерении сделать это, и с нетерпением ожидаем 
дальнейшей поддержки и новых взносов в целях 
создания этого мемориала.  

 В состав нашей Организации входят 
192 государства-члена, мы располагаем всеми необ-
ходимыми средствами и необходимым уровнем 
специальных знаний для эффективного решения 
стоящих перед нами серьезных задач. Сегодня нам 
совершенно ясно, что мы должны проявить твердую 
волю и совместную приверженность обеспечению 
коренного изменения существующего подхода и пе-
рейти к конкретным действиям для того, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций могла успешно 
решать серьезные проблемы, которые продолжают 
препятствовать достижению ее целей обеспечения 
мира и устойчивого развития. 

 Призывая к коренному изменению сущест-
вующего подхода, а также методов, используемых 
при обсуждении и принятии решений в отношении 
международных вопросов, мы должны руково-
дствоваться целями и принципами Устава. Измене-
ние нашего подхода потребует переосмысления 
всеми государствами-членами усилий, осуществ-
ляемых во имя укрепления международного мира и 
обеспечения социально-экономического развития. 
Для этого также необходимо, чтобы все государства 
обратились к своему нравственному сознанию при 
выполнении своих обязательств в соответствии с 
нормами международного права с должным учетом 
коллективной воли международного сообщества. 
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 Такое коренное изменение существующего 
подхода, безусловно, потребует от нас как от госу-
дарств-членов объединенной организации и граж-
дан единого мира проявления большей ответствен-
ности и уделения более пристального внимания со-
вместному выполнению обязанностей, вытекающе-
му из нашей принадлежности к Организации Объе-
диненных Наций.  

 Давайте проявим решимость в выполнении 
нашего обязательства по обеспечению того, чтобы 
Организация не только удовлетворяла широкий 
круг разнообразных интересов и требований своих 
многочисленных членов, но и делала это без ущер-
ба для благородных идеалов и принципов, лежащих 
в основе ее создания. 

 Этот процесс начинается с сознательной ре-
шимости и политического намерения изменить не 
только наш образ действий, но и мышление, кото-
рое его формирует. Ямайка готова сыграть свою 
роль в реализации этих усилий и обращается с при-
зывом сделать то же самое ко всем государствам-
членам. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и 
по вопросам африканской интеграции Республики 
Чад Его Превосходительству г-ну Ахмату Аллами. 

 Г-н Аллами (Чад) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, примите наши теплые поздрав-
ления в связи c заслуженным избранием на пост 
Председателя нашей Ассамблеи. Мы убеждены, что 
Вы обладаете всеми необходимыми качествами для 
успешного руководства нашей работой. Моя страна 
заверяет Вас в своей поддержке при выполнении 
Вашей важной задачи.  

 Мы также хотели бы выразить нашу благодар-
ность Вашей предшественнице шейхе Хайе Рашед 
Аль Халифа за ее эффективное руководство работой 
шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Я хотел бы также выразить заслуженную благодар-
ность нашему Генеральному секретарю Его Пре-
восходительству г-ну Пан Ги Муну, который с мо-
мента своего избрания неизменно играет значи-
тельную роль в укреплении идеалов нашей Органи-
зации.  

 Внимание Чада привлекло одно важное собы-
тие. 25 сентября Совет Безопасности единогласно 
принял резолюцию 1778 (2007), санкционирующую 

проведение на восточной границе Чада и северо-
восточной границе Центральноафриканской Рес-
публики международной операции. В Чаде очень 
рады этой операции, и мы должны подчеркнуть 
оборонительный характер ее мандата: защита бе-
женцев, перемещенных лиц, гражданского населе-
ния и гуманитарных работников. Она облегчит тя-
желое бремя, которое с самого начала кризиса в 
Дарфуре и до сих пор лежит на местной чадской 
полиции. 

 Чад также хотел бы поблагодарить Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев и дружественные страны, 
которые оказывают поддержку местной чадской по-
лиции. В связи с этим я хотел бы поблагодарить их 
за мужество и самоотверженность, поскольку они 
прилагали все свои усилия для выполнения своей 
трудной и опасной миссии.  

 Новая операция позволит полагаться на по-
мощь и сотрудничество со стороны чадских вла-
стей. Мы смеем надеяться, что ее проведение соз-
даст условия для стабилизации и восстановления 
восточных районов нашей страны, которые под-
верглись разрушениям в результате набегов форми-
рований «джанджавид» из Судана и других воору-
женных группировок из Дарфура. Крайне необхо-
димо будет также обеспечить возвращение в свои 
дома чадских перемещенных лиц, на проблему ко-
торых международное сообщество до сих не обра-
щало внимания.  

 Помимо надежды на стабилизацию и восста-
новление восточных районов нашей страны мы ес-
тественно надеемся на завершение кризиса в Дар-
фуре. Чад более чем какая-либо другая страна вы-
играл бы от этого, прежде всего, по причине того, 
что население восточной части Чада становилось 
жертвой кризиса так же часто, если не чаще, как и 
суданское население Дарфура. По этой причине 
наша страна постоянно прилагала усилия для вос-
становления мира и безопасности в этой провин-
ции. В этой связи для всех очевидна та крайне важ-
ная роль, которую сыграл президент Республики 
Его Превосходительство г-н Идрисс Деби Итно, 
оказав содействие предпринятым международным 
сообществом мерам по поддержанию мира.  

 Республика Чад никоим образом не намерена 
отклоняться от этого пути. По этой причине мы 
внесем в максимально возможной мере содействие 




